H. B. Ky3bMeHKo0

CVYIIEP-MEPOHUMHS B CUCTEME MHOI'O3HAUHBIX
MMEH CYIIECTBUTEJILHBIX COBPEMEHHOI'O
AHTJIMUCKOTO SI3bIKA

B cratee paccMaTpuBarOTCST MHOTO3HAYHBIE XOJO-MEPOHUMHUYECKHE HMMEHA CYLIECTBU-
TEJIbHbIE COBPEMEHHOIO aHIJIMHCKOTO s3bIKA, UX CTPYKTYpa, CEMAHTUKA U POJIb B OpPraHU3aluN
CHCTEMBbI aHTIIMHCKUX cyOcTaHTHBOB. [Ipoananusuposano 942 xono-mepoHuMa U 342 NEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX BapHaHTa MHOTO3HAYHBIX MEPOHUMMUYECKHUX CYyLIeCTBUTENbHBIX. CeMaHTH-
YECKUH aHaNIu3 JAaHHBIX €AUHULl MPUBEN K BBIBOAY, YTO COOTBETCTBHE «4YaCTb — €€ HENOCpen-
CTBEHHOE LIeJIOE)» B CEMAHTHKE HCCIIENYeMbIX JIEKCEM HE BJISIETCS] aDCOJIFOTHBIM: OHO M TO XKe
HANMEHOBAHHE MOYKET BBICTYIIaTh OOO3HAYEHHEM CaMbIX Pa3HBIX HACTEH, MPOKJIAABIBAS, TAKUM
o0pa3oM, He3pUMBbIE HUTH MEXAY Pa3HBIMHU MPEeaMETaMH U sABICHHAMH. B nexcmueckoMm 3Ha-
YEHUU XOJIO-MEPOHMMOB OBLIM YCTAHOBJIEHBI CEMBI, Nepenaroline MHPOPMalnO O JIOKATHUB-
HOCTH YacCTH LIEJIOTO, €€ MEPLENTUBHOCTH, (PYHKIMOHAJIBHOCTH U T.I., YTO TO3BOJIMJIO OOHa-
PYXXHTb B CYOCTaHTHBHOI CHCTEME AaHIJIMHCKOrO S3bIKa B3aMMOCBSI3aHHBIE CEMaHTHYECKHE
ceprl U BBISIBUTH OOIINE MPUHIHIBI UX YICHEHUSL.

B cucreme WMEH CyIMIECTBUTENBHBIX COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO S3BIKA
CYIIECTBYET TOJCUCTEMA  XOJIO-MECPOHMUMHUYECKHX CYOCTAaHTHBOB, KOTOPBIC
coJiepKaT B CBOEH CEMAHTHKE HE TOJIBKO yKa3aHWE HA YaCTh U €€ XapaKTEPUCTUKH
(MEpOHUM), HO ¥ Ha CaMO JCIIMMOE TIeJIOE (XOJIOHUM ), PEMIPE3CHTUPYS CYIIECTBO-
BaHWC B3aMMOCBS3M MexAy HUMH (bud ‘mouka, OyTOH pacTeHus’, cover ‘00JI0KKa
KHATH/KypHaja’, noon ‘TONACHb , ftoe ‘manen Horm U T.1.) [1]. Cp., Hanpumep,
toe 1. one of the five small parts that stick out from the foot ‘onmHa m3 marm
HeOonpImMX 4vacreii crombl’, cover 3. ‘the outside of a book or a magazine’
‘BHEIIHSISI YACTh KHUTH HITH 5KypHaJa’ . XpaHs B CBOSH CEMAHTHKE yKa3aHHe HA
JEAMOE TIEJI0€ W €TO YaCTh, XOJO-MEPOHUMHUUYECKHE CYIIECTBUTEIIBHBIC BBICTY-
Mal0T AaBTOHOMHBIMH JICKCUUCCKUMHU €TMHUATIAMH, KOTOPHIE HE TPEOYIOT KOHTEKCTA
JUTSL PETIPE3CHTAIINHN aKTa WICHSHHs OTIPEACIICHHOTO IEJIOTO, MPEACTABIISSACH TEM
CaMbIM CHHTarMaTH4YeCKH CaMOAOCTAaTOUYHBIMU. JlaHHAs OCOOEHHOCTH JICKHT
B OCHOBE 00pa30BaHMS UMM XOJO-MEPOHUMHUUYECKHAX PAIOB M CTPYKTYP — 00bE -
HEHUH JICKCHUYECKUX CIUHUII, PETPE3CHTUPYIOMNX B CBOCH MEPApXUX TOCIIEI0BA-
TEIHHOC WICHEHWE Pa3HBIX JCHOTATHBHBIX oOmactei (/leg ‘Hora denmoBeka’ — foot
‘ctrona’ — foe ‘manen, Horuw, bird ‘ntmna’ — head ‘ronosa nTHLBI — crest
‘XOXOJIOK/Tpebemok’, hook ‘kuura/kypHanm' -— sheet ‘TieHaTHBIA JUCT — page
‘cTpanuia’, ocean ‘okeaH’ — gulf ‘3amwB’, car ‘aBTOMOOWIL — engine ‘IBWra-
Tenw  — carburettor ‘kapOropatop’ u T.J.) — CM. IPUMEP Ha pUCyHKE 1.

! 3nech 1 maee npumepst npusosaTcs o Oxford advanced learner’s dictionary of current
English (OALD) [2].
99



beak/bill F—— mandible \

eye l |
— head [{
throat T ‘
\ wattle |
crest 3 |
— neck 1
bird stomach | — gizzard
r || breast S |
| body?2 - feather, down, fluff | plumage
wing 1
i £ :|—¢ quill |
| tail
toe |
L] legl — foot 1 claw 1 \

talon (birds of prey)|

X0n0-MepOHUMHUYECKask CTPYKTypa
B JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKON IPyIIe HAMMEHOBAHUN 4acTe NTHULIBI

X0I0-MEPOHUMBI TIPUCYIIU CIEAYIOIINM CEMAHTUYECKUM OOJaCTIM JIEKCH-
YECKOHW CHCTEMbI COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO A3bIKA: 0003HAYEHUSAM UYacTeil Tena
yenoBeka (body ‘teno uenoseka’, trunk ‘tynosuine’, hand ‘KUCTb pyKA W T.1.)
W KUBBIX OPTaHU3MOB (fail ‘XBOCT >KMBOTHOTO , paw ‘nama’, craw ‘300 NTHIbl 1
T.4.), apredaxToB (wall ‘crena 3nanus’, bonnet ‘kanotT aBTOMOOWNA , fyre ‘IIWHA’,
cover ‘00JT0Ka KHUTH/)KypHAJIa' ¥ T.J.), MPOAYKTOB MHTEIICKTYATbHOW JACATEb-
HOCTH (climax ‘KynbMUHAUMA , snaich ‘OTPBIBOK’ M T.J.), KOMIIOHEHTOB TyXOB-
HOTO MUpa YejIoBeKa (conscience ‘coBeCTh’ W T.J.), TPOCTpPaHCTBA (ghetto ‘OemnHbIi
paiion ropoma, TpymoOs W T.1.) W OTPE3KOB BPEMEHHOTO KOHTHHYyyMa (night
‘HOYB’, day ‘CBETOBOW ACHBL , NOOn ‘MOJACHL W T.1.). IMeHa cyliecTBUTEIbHbBIE
KOKIOW W3 TEPEUMCICHHBIX JICKCUKO-CEMAHTHUECKUX TPYIIT BBICTPAWBAIOTCA B
XOJIO-MEPOHUMUYECKHAE CTPYKTYPHI B KOJIMUECTBE OT 2 (HAMMEHOBAHUSA OTPE3KOB
BPEMEHHOTO KOHTHHYyMa) 10 56 (00o3HaueHmsi yacTeil apTedakToB) B KaxKIOM
JICT', otpaxas mociiefoBaTeIbHOE WICHEHWE IIeJIOr0 Ha YacTH, 4YTO JAeT BO3-
MOXXHOCTh TIPOCJICAUTh TJIYOMHY W JAETAJbHOCTh WICHEHUS TOW WIA WHOM
JE€HOTATUBHOM 00J1aCTH.

[Ipennaraemas paboTa MOCBAIIEHA 337a4€ BBISIBUTH, BCET/A JIM B CEMAHTUKE
XOJI0-MEPOHUMA TIPOCIICKUBACTCS OJHO3HAYHOE COOTBETCTBHE «4acTh — €€
HETMOCPEACTBEHHOE 11€710€», HAOIIOAAI0TCS JIU XOJIO-MEPOHUMHUUECKHAE CTPYKTYPHI
TOJIBKO CTPOr0 B paMKax OJHOM JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOW TPYMIBl WJIA KE
XOJIOHUM MOKeT OTHOCHUTHCS K oHO# JICT, a MEpOHUM — K APYTO#, M YCTAaHOBUTH,
YyeM 3TO 00YCJIOBJICHO.

B pesynbraTe mccneaoBaHus ObuTM OOHApY’KEHBI Cydaw, KOrJa C OJHUM
U TEM K€ MEPOHMMOM COOTHOCATCS HECKOJIBbKO pa3HbIX xojoHumMoB. Cp.,
Harpumep, prickle 1. ‘a small sharp part on the stem or leaf of a plant or on the
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skin of some animals’ ‘maneHpkas komrouka (M) HA CTeOJE WIA JIHCTE
pacTeHHs WA HA KOKe KUBOTHOTO . Tak, UCXO W3 MPUBEICHHON neduHmImNy,
y MepoHUMA prickle ‘mmmn, KONMOYKA' TPU XOJIOHHMMA — stem ‘credenab pacTeHHs
leaf ‘muct pacTeHus’ U skin ‘koxa >kxuBOTHOTO . [lo00HOr0O poaa eaMHUIEI ObLIH
BBISIBJICHBI CPEM HAWMEHOBaHWK dYacTeil apredaktoB (MepoHuM handle nns
XOJIOHUMOB knife ‘HoXx’/bag ‘cymka’/broom ‘merna, meTka’ W T.J.), 9acTeW Tena
YEJIOBEKA W JPYTUX KUBBIX CYMIECTB (MEPOHUM Mail ‘HOTOTH  HJIs XOJOHUMOB fo€
‘majyier] Horu’® W finger ‘majien] pyku , MepoHUM ball ‘Beimykitast Kpyriiasi 4acTh Ha
OOJIBITIOM TIAJIBIIC PYKH HJIM HOTH IS OOOMX XOJOHUMOB big toe ‘OONBIION MmaJiel
HOTH W thumb ‘OG0nbIION Majielr] pykKu W T.JA.), a TaKKE CPeId HAMMEHOBAHHMA
y4acTKOB TPOCTPAHCTBA (reaches ‘OkpaWHa ISl XOJIOHUMOB City ‘ropona’, town
‘Topo/ioK/cenno’ U country ‘ctpaHa’). B NWMHTBHUCTHKE MaHHOE SIBJICHWE HOCHUT
Ha3BaHUE CYMEP-MEPOHUMHUHM, KOTA «O0BEM TOHITHS MEPOHWMA IITHPE
HKCTEHCHOHAJIA XOJIOHMMA, YTO TO3BOJISIET MEPOHUMY COOTHOCHUTBCS C He-
CKOJIbKUMH pa3HbIMH XonoHuMamu» [3, p. 163], u otpaxaer dakr Hammuus
€MHOTO HANMEHOBAHMS Y YaCTH HECKOJIBKUX PA3TMUHBIX TENBIX.

B uccnenyemom marepuane (942 JIE) ObuTO BBHIABIICHO /1BA TIyTH PeaT3aAITHN
cynep-meponnmMun. [lepBoiii oxBaTeiBaeT 4 % X0J0-MEPOHUMHUYECKHAX CYIICCTBH-
TEIBHBIX W HAOOMAETCA, KOTJa B JICKCHYECKOM 3HAYCHWH MEPOHHWMA OJHOBPE-
MEHHO (PUKCHPYETCS HECKOJIBKO XOJIOHUMOB (CM. IPUMEPHI NeHUHATIAN BHITIIE).

Bropoii myTs — cynep-MepoOHUMUS KaK CJICJACTBHE TOJTUCEMUH MEPOHHUMOB.
OTO SIBJICHHUE MMEET MECTO BHYTPH CEMAHTHUYECCKOW CTPYKTYPhl MHOTO3HAUYHBIX
MepoHUMOB U oxBatbiBaeT 36 % (342 JIE) xomo-mepoHnMudeckoit Jexcuku. Tak,
HalpuMep, B CEMAHTHUECKOW CTPYKTYpPE CYIIECTBUTEIBHOTO /eg HACUMTHIBACTCA
MECTh MEPOHUMHUYCCKUX JIEKCHKO-CEMAaHTHUECCKHUX BapHaHTOB, O0003HAYAIOIIUX
OJIHAM UMEHEM YacTH Pa3HBIX peaMeToB U seieHuit. Cp., Hanpumep: leg 1. ‘part
of the body...” “nora/mama’; 2. ‘the leg of an animal, especially the top part, cooked
and eaten’ ‘BepXHsAs 4acTh HOTH KUBOTHOTO, yrmoTpebissemas B mumy ; 3. ‘the part
of a pair of trousers’ ‘mranmna’; 4. ‘one of the long thin parts on the bottom of
a table, chair, etc.” ‘HOkKa, moAMOpKa cTyJa, crona u aAp.”; 5. ‘one part of a journey
or race’ ‘dTam, OTPE30K MYyTH WM MmyTerecTsus ; 6. ‘a single round (stage) of the
competition’ ‘3Tam UTPsI WA COPEBHOBAHUS .

Berpeuatores Takke CMEMIaHHBIE THUIBI, KOT/AQ CYNEP-MEPOHUMHUS DPEaliv-
3yeTcsl OMHOBPEMEHHO Mo ABYM myTaMm: handle 1. ‘the part of a door, drawer,
window, etc. that you use to open it’ ‘gacTh aBepH, siuKa Ikada, OKHa W T.0I.,
MOTSIHYB 32 KOTOPYIO, X MOKHO OTKpBITE , 2. ‘the part of an object, such as a cup,
a bag or atool, that you use to hold it or carry it’ ‘rakas ywacTe mpeamera, Kak
Yarnika, CyMKa WIH HHCTPYMEHT, 3a KOTOPYIO UX JepXKaT Wi HECYT .

OueBuaHo, 4T0 HaMOOJIEE MHOTOYHCICHHBIM W TPOJAYKTHBHBIM BBICTYMACT
BTOPOW BapWaHT PAa3BUTHS CYNEP-MEPOHUMHH — depe3 moiucemuto. [Ipoucxoaut
3TO Omaromaps TOMY, 4YTO OJHA W Ta K€ €AUHUIIA B CBOCH CEMaHTHYECCKOM
CTPYKTYPE COACPKUAT HECKOIHKO MEPOHUMHUUYECKUX 3HAYECHUH M, COOTBETCTBEHHO,
4acTo BcTpedaeTcss B cBOMX pazHbix JICB B pa3snmuuHBIX X0J0-MEPOHUMHYECKHX
psAgax W CTPYKTypax, uTO CBHACTEIBCTBYET 00 MX MPOMYKTHBHOCTH B KAUeCTBE
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OCHOBAHHUH XOJIO-MEPOHMMHUYECKUX cBsizer. Cp., Hanpumep: branch 1. ‘a part of
a tree that grows out from the main stem and on which leaves, flowers and fruit
grow’ ‘l. yacTb JepeBa, pacTyilas M3 OCHOBHOIO CTBOJIa, HA KOTOPOH mpo-
M3paCTalOT JIMCThA, MBETH | TIOABI ; 5. ‘a smaller or less important part of a river,
road, railway/railroad, etc. that leads away from the main part’ ‘maneHbkas wiu
MEHEC Ba)KHAS YaCTh PEKH, JOPOTH, KEJIC3HOW MOPOTH W T.II., YTO YBOAWT OT
OCHOBHOUM wyacth’. MHOrouucjaeHHocTh MepoHumuueckux JICB y HekoTopbIx
MHOTO3HAUHBIX WMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MPAaBOMEPHO OOBACHHUTH TPHU TMOMOIIH
TepMHHA, TPHOOPETIIETO HOBYI KW3Hb Tociae pador 3. A. XapuUTOHYHK, —
UUPOKOZHAYHOCb, KOTOPBI TPUMEHSACTCS TPH ONMWCAHWWA CEMAHTHKHA TIPOU3-
BOAHBIX CJIOB WU OTACNIBbHBIX MeTadopuueckux 3HaueHwi. CeMaHTHYecKas
CTPYKTypa MHAPOKO3HAYHBIX JIEKCEM XapaKTePU3YETCs TEHOTATUBHBIM MHOT000pa-
3MEM TOTO, «HA YTO MOXET YyKa3biBaTh META(POPHUUECCKH HWCIOIB3YEMOE WM
Omaroymapsi yCTaHABIMBAEMOMY, TMOPOI0 HAa HECKOJBKMX OCHOBAHUAX, CXOJICTBY
C TE€M, YTO 3TO UM HA3bIBAE€T B OCHOBHOM cBoeM 3HaueHum» [4, ¢. 133]. Cpeaun
JAHHBIX OCHOBAHWH BEIYIIMMH CUMUTAIOTCS «TUMUYHOCTH TOTO, YTO 0003HAUYACTCS
CJIOBOM <...> JOCTYINHOCTb JJjIsI BOCHPHUATHS, H3BECTHOCTb, IIPaKTHUECKAs
dbyHKIIMOHANBHOCTD | T.1L» [Tam xe]. /lanHbie MHOTO3HAUHBIE MEPOHUMHUYECKHE
HAWUMEHOBAHWA B CHCTEME WMEH CYIICCTBUTEIIHHBIX COBPEMEHHOTO AHTJIMHACKOTO
S3bIKA BHICTYTIAIOT AaKTUBHBIMHA MPOU3BOIAIIAMHA 0a3aMu W BXOJAIT B PAa3HBIE XOJIO-
MEPOHUMHUYCCKUE UEPAPXHH.

[[Ipok03HAYHOCTH UMEH TIPEACTABIIACT COO0M 0COOYIO TICHHOCTD, TTOCKOJIBKY
JTAET BO3MOXXHOCTh YCTAaHOBUTH HANPABJICHUS HETAKCOHOMHUYECKOW Kiaccugu-
KallMK JICKCUKWA, a WMEHHO, CO3/1aeT «OCHOBY JUIS BXOXKICHHUS TOW WM WHOM
JIEKCUYECKON €IUHMIBI HE TOJBKO B KAKOM-TO JIEKCUYECKHM KJIACC COTJIACHO €€
KaTeTOPUAJILHBIM XapaKTEPUCTHKAM, HO OJHOBPEMEHHO B MHOXECTBO JICKCH-
YECKMX KJIAacCOB B KauecTBe HUX ImepudepuitHoil 30HBI M (HOPMHUPYIOT, MO-
BAIMMOMY, TOpa3ao 0ojiee MHOTOYMCIICHHBIE TI0O CPAaBHCHUIO C ICHTPAJbHBIMH
3BEHBSIMA CEMAHTHUYCCKHE HUTH, CKPETUTAIONINE HHANBUAYATbHYI0 OCCKOHEUHOCTh
JIEKCUKHU B €AMHYIO cuctemy» [5, ¢. 116—-117].

B npumenenwun k HamemMy MaTepHaly HEKOTOPBIC M3 HEKATETOpPHATbHBIX
CEMAHTHUYCCKUX TPU3HAKOB 3HAUCHUS MEPOHHUMHUYCCKUX WMEH CYIECTBATEIHHBIX
COBPEMEHHOT'O aHTJMHCKOTO sI3bIKa MOTYT OBITh TIOJIOEHBI B OCHOBY WX TIEpe-
KaTeTOpr3aliil W TPUBECTH K (HOPMHUPOBAHUIO, HAPANY C TAKCOHOMHYECKHM
KJTACCOM MEPOHWMOB B IEJIOM M XOJIO-MEPOHHMOB B YaCTHOCTH, HETAKCOHOMH-
YECKHUX TPYII, B KOTOPBIX OKA3bIBAIOTCS CBSI3aHHBIMHU Pa3HbBIE MO CBOEH KaTero-
PHABHONW TPWHAMJICKHOCTH TPEIAMETH W sABJCHUA. Tak, Omarogaps HaJIWYHIO
B JICKCUYECKHX 3HAUEHUAX XOJIO-MEPOHWMOB CEM, MEPEAArONTNX WH(HOPMAIIHIO
O JIOKaTHUBHOCTH, TIEPIENTUBHOCTH, (YHKIIMOHAIFHOCTH, BTOPOCTETICHHOCTH
(byHKIIMOHATBHOW WJIM TEPUENTHBHOW) W T.I., B CYOCTAaHTHBHOM CHCTEME
AQHTIIMHACKOTO s3bIKA B3aMMOCBS3aHHBIMH OKA3bIBAIOTCA TaKHE CEMAHTHUYECKHC
chepsl, Kak JKUBBIE CYIIECTBA (YETTOBEK, XMBOTHBIE W PACTeHUs), apTedaxTsi,
MPOCTPAHCTBEHHBINT KOHTHHYYM W €ro 00jacTH, aOCTPaKTHBIC CYITHOCTH W T.1I.
OOHapy>KeHHbIC HUTH, O0BEAUHAIONINE XOJI0-MEPOHUMUYECKUE UMEHA CYIIECTBU-
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TEIBHBIC CAMBIX PA3HBIX JACHOTATHBHBIX O0JIACTEH, MO3BOJIAIOT BHISBUTH OOIIHE
MPUHIMIB WX diieHeHus. Hampumep, nenenue npocTpancTsa (PEKH, TOPOTH U T.1T.)
MPOUCXONAT TO TPWHIUITY JeNeHHUsS apTedakToB W KHUBBIX cymiectB (bend 1.
‘u3ru® poporu, peku’, branch 1. ‘BeTka pacteHusi — branch 5. ‘OTBETBICHUE
noporu, pexu’, fork 1. ‘Bunbl’ — fork 3. ‘pa3Buika qoporu, pykas peku’, mouth 1.
‘pot’ — mouth 4. ‘ycThe PEKH’) U T.II.

BrisBlIeHHBIE MMAPOKO3HAYHBIE XOJIO-MEPOHHMBI CBHACTEIBCTBYIOT TaKKE
0 TOM, UTO NepyenmusHdsi 3HaYUMOCTh ((hopma u pazmep) U YyHKYUOHATbHOCIb
BBIJICIIAEMONM YaCcTH WTPAlOT OONBIIYI0 POJIb HE TOJIBKO MPW JACICHUH Tema
YeIOBeKa M APYTHWX JKUBBIX CYINECTB WM apTedaKkTOB, HO TAKKE MPHUPOTHBIX
00BEKTOB M TMPOCTPAHCTBEHHOTO KOHTHHYyyMa (Topa, XOoiM, peka, gaopora). Cp.,
Harpumep: e/bow 1. ‘the joint between the upper and lower parts of the arm where
it bends’ ‘mokxots’, 2. ‘the part of a piece of clothing that covers the elbow’
‘moxoTh (oaexnmel)’, 3. ‘a part of a pipe, chimney, etc. where it bends at a sharp
angle’ ‘xomeno, m3rud (Tpy6ni)’; crest 1. ‘the top part of a hill or wave’ ‘rpebens
ropsl Wiy BoJiHBL , 3. ‘a group of feathers that stand up on top of a bird’s head’
‘rpe0eIIoK, XOXO0JI0K Y NTHIIbI .

3ajadeil cieAyroIIero sTana MCCeA0BaHUsA ObLIIO YCTAaHOBHUThH, BO BCEX JIU
CBOMX JICKCHKO-CEMAHTWYECKAX BapWaHTaX BBIABJICHHBIC CYNEP-MEPOHUMBI
0003HAYaKOT YacCTh.

AHaj M3 MHOTO3HAUHBIX MEPOHMMHUECKHX WMEH CYINECTBUTEIBHBIX COBPE-
MEHHOI'0 aHTJIMMCKOro s3bIKa IIOKa3al, 4To TOoJbko 25 % ot obmero uwmcia
HCCIICAYEMBIX JICKCEM SIBJISIFOTCA a0CONMIOTHBIMM MEPOHMMAaMH, T.€. 0003HAUAIOT
yacTh BO Bcex cBoux JICB. Ilpu 3TOM KOJIMUECTBO 3HAUCHUH B CTPYKTypE CJIOBa
He npesbimaet mudpy 3 (hub 1. ‘neHTpanbHasd, BaXHas 4acTh YeTO-11.°, 2. ‘BTYyJIKa
Kojeca’;, periphery 1. ‘mampHss YacTh KaKOM-I. MPOCTPAHCTBEHHOH oOjacTH’,
2. ‘HaMMEHee BaKHAsA 4YacTh 4Wero-jia.’; thumb 1. ‘OOnbIION majiel] KUCTH PYKH ,
2. ‘OonpIION TajeI mepuaTrKy, Bapexkkw ; claw 1. ‘KOrore >KHBOTHOT'O, TTHIIBI ,
2. ‘KJIeIIHS MOJITIOCKA®, 3. ‘3axBar, THCKH, 3yOeIl HHCTpyMeHTa ; roof 1. ‘KpbIma
3MaHUs, TPAHCIOPTHOTO cpenacta’, 2. ‘cBoA mewmepsl, 3ados’, 3. ‘He0O, CBOX
yepena’). VckmoueHne COCTaBISIOT TOJNBKO 7 CJIOB, KOTOPHIC Pa3BUBAIOT OT
YETHIPEX 10 BOCHBMH 3HAUYCHWH W BBICTYIMAIOT WCKOHHBIMH, TPUHAICKAITIMHU
K SIPYy JISKCUKOHA aHTJMHACKOTO s3bIKa JieKcemamu: foot 1. ‘croma’, 2 ‘momoriBa
o0yBH’, 3. ‘OCHOBaHuE 4yero-i1.” u T.0.; arm 1. ‘pyka’, 2 ‘pykas’, 3. “NOJIOKOTHHK ,
4. ‘mnedo peyara’ m T.aL; leg 1. ‘Hora’, 2 ‘mranmHAa’, 3. ‘HOXKKa CTOJa, CTyJa’,
4. ‘sranm myTtemiecTBUS’ W T.0L., neck 1. ‘mes’, 2 ‘ropnoBuHa (oaexna)’, 3. ‘me-
peiieek’ u T.IL.; shoulder 1. ‘mnedo yenmoseka’, 2 ‘mieunko (oxexnaa)’, 3. ‘nomaTka
MacHOH Tymm’ , 4. ‘o0oumHA Joporn’ W T.L.;, breast 1. ‘xkeHCKass MOJIOYHASA
xenmeza’, 2 ‘rpyns’, 3. ‘6opt (omexna)’ w T.00., wing 1. ‘KpbUTO TTHUITHL, 2 “KPBLIO
camoJiera’, 3. ‘Kpbuio 3AaHuA” | T.1. OTMETHM, 4TO a0CONIOTHO BCE MOJIUCEMAHThI
y4acTBYIOT B Pa3HBIX XOJO-MEPOHUMHUYECKHX HEPAPXHUAX OC30THOCHTEIIEHO
konnuecTBa JICB B cBOEH ceMaHTUUECKOM CTPYKTYPE M CTaTyca B MOJICUCTEME.

Takum 00pa3om, B CUCTEME XOJIO-MEPOHUMHUYECKIX UMEH CYIICCTBUTEIIHHBIX
COBPEMEHHOTO aHTJIMACKOTO SI3bIKA BBISBJICHBI MHOTO3HAUHBIE JIGKCEMBI, I
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KOTOPBIX XapaKTepHa CYIMEP-MEPOHUMHUS, MO3BOJISAIOIIAA BBISBUTH OJHOMMEHHBIC
HA3BaHUA LEJIOTO0 WJM YacTH B PA3HBIX XOJO-MEPOHUMHUYECKHX CTPYKTYpax
W TEM CaMbIM MPOCIEAWUTHh JIMHWUH, MO KOTOPBIM YCTAHABIMBACTCS MEPOHUMH-
YECKash CEMAHTUYECKAas CBA3b MEKIY OOO3HAUEHUAMM PAa3HbIX JEHOTATUBHBIX
ITPOCTPAHCTB.
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The article deals with the description of modern English polysemantic holo-meronymic
nouns. Our research reveals that polysematic meronyms in their semantic structure contain links
which connect different categories of objects and phenomena and help identify common
principles of their division.
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H. B. Kypo6aaenko, E. A. I'upko

KAY3ATUBHBIE KOHCTPYKLHH C I'JIAI' OJIAMHA
BOJIEBOI'O BO3AEMCTBHA B HEMELIKOM U BEJIOPYCCKOM A3bIKAX

[Ipn BBIpaKEHHHM 3HAYEHUS BOJIEBOTO BO3ICHCTBHA HEMELIKOMY S3bIKY CBOICTBEHHA,
C OJHOH CTOPOHBI, MONTU(YHKIMOHAIBHOCTD OTJENBHBIX Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKLHH, HAITPUMED,
OpPraHuU3yeMbIX TIJIAroJioM Jassen, ¢ Ipyrod CTOPOHBI — TOHKas MuddepeHIHanus TaHHOTO
3HaueHns. Kak cnencrsue, rpymma riarojioB BOJIEBOTO BO3ICHCTBHS MPEACTABICHA B HEMELIKOM
SI3BIKE LIEJIBIM PSIIOM pa3sHOOOPa3HBIX MO CBOEH CEMAaHTHKE IJIarojioB, B TO BpeMs Kak B Oeo-
PYCCKOM sI3bIKE JaHHAs IPYIINa He TaK MHOro4HcleHHa. Kay3aTnBHbIE KOHCTPYKIIMU HEMELIKOTO
SI3bIKA OTJIMYAIOTCS TaK)Ke 00Jiee BBICOKON CTEMEHBI0 BAPUATUBHOCTH I'PAMMATHIECKOTO 0(OpM-
JEHHUsI CBOMX KOMIIOHEHTOB IO CPAaBHEHMIO C KAay3aTUBHBIMH KOHCTPYKLHSMH O€JIOPYCCKOTrO
SI3BIKA.
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